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    Подпрян до вратата на някаква будка, полицаят Елио съзерцаваше лявата част на площада с невъзмутимо безразличие.


    Беше влажна и мрачна ноемврийска вечер. Преди няколко минути удари единайсет и поради дъжда и късния час площадът беше безлюден. Беше валяло непрекъснато цели три часа. Водата още бълбукаше по водосточните тръби и се отцеждаше по уличните фенери, които хвърляха мътни жълти петна по лъскавия тротоар. От студения вятър влагата бе още по-тягостна. Мислите на Елио летяха обратно към уютния му дом, към пращящия в камината огън и към съпругата му, която навярно го чакаше с нетърпение…


    – Можете ли да ми кажете къде се намира хотел “Ползен”?


    Елио се сепна. Вдигна очи и заразглежда младата жена, която стоеше пред него. Лицето й се падаше точно в сянката на уличния фенер и той не я виждаше много добре. Забеляза само, че носи бял шлифер и държи в дясната си ръка пътническа чанта от плат и кожа. Осъзна също, че дамата говори с чужд акцент – може би испански или италиански, кой знае.


    – Хотел “Ползен” ли?


    – Да.


    – На сто метра вдясно – той й посочи с пръст сградата.


    Младата жена се обърна, за да види накъде сочеше, и светлината на уличния фенер освети лицето й. Елио реши, че сигурно е на около двайсет и пет. Веднага забеляза златисто-червените й коси, които се подаваха изпод шапката. Никога досега не беше виждал такъв оттенък. Очите й, доста раздалечени едно от друго, изглеждаха (доколкото можеше да забележи в тази съмнителна светлина) зелени като изумруди. Красотата й беше чувствено-сладострастна.


    – Благодаря – отрони младата жена и понечи да се отдалечи.


    – Един момент, госпожице – рече Елио. – Явно не сте от Лондон, затова искам да ви кажа, че хотел “Ползен” не е от най-добрите... Има лошо реноме… – полицаят не бе сигурен дали тя го чу, защото главата й все още бе извърната към другия край на площада. – Не е хотел за млада жена като вас…


    Едва сега тя го погледна и промълви:


    – Благодаря. Нямам намерение да оставам там. Лека нощ.


    После се обърна и се отдалечи бързо, докато Елио я следеше с раздразнен поглед. Е, нали я предупреди, какво повече да направи! Питаше се коя ли е и откъде идва. Защо отиваше в хотел “Ползен”, проститутското свърталище? Да не би и тя… Той поклати глава. Кой би допуснал? Такова момиче! Но след петнайсет години служба на този ъгъл бе свикнал да не си блъска много-много главата. Ако почнеше да се измъчва заради всички хора, които случайно спираха да го питат за пътя, животът му би станал невъзможен.


    Елио тръгна бавно на поредната си квартална обиколка, отнасяйки със себе си лика на красивото момиче.


    Жак Дал, нощният пазач на хотел “Ползен”, четеше футболните страници на “Ивнинг стандарт”. Когато младата жена с белия шлифер влезе, той вдигна очи. Каква красавица! Той се изправи и лукава усмивка разкри мръсните му зъби.


    – Добър вечер. Господин Крантър тук ли е? – попита непознатата и спря върху него зелените си очи.


    Дал я поглъщаше с поглед.


    – Да, тук е. Стая 26, на първия етаж. Мисля, че ви очаква...


    Младата жена прекоси фоайето и изкачи пъргаво стълбите. Дал подсвирна с възхищение. Какво можеше да я води при Крантър? Дали щеше да остане? С тая пътническа чанта... Ако не слезе след час, той ще повика Крантър.


    Красивата червенокоса извървя лошо осветения коридор до 26-а стая. Спря пред вратата и се ослуша за момент. Като не долови никакъв шум в стаята, почука. Вратата се отвори и на прага се показа Крантър.


    – А! Ето ви и вас – каза той, разглеждайки я с единственото си око. – Вече се питах дали ще дойдете – тя пристъпи в голямата стая. Една нощна лампа с абажур хвърляше кръг светлина върху голямата маса, отрупана с книжа. Останалата част на стаята тънеше в мрак. Крантър и новодошлата не можеха да се видят. – Какво неприятно време, а? – заговори той. – Свалете шлифера си. Ще го закача в банята.


    Младата жена свали шлифера и шапката си и му ги подаде. После разпиля косите си и се приближи до огледалото, закачено над газовия радиатор.


    Отнасяйки мокрите дрехи в банята, Крантър включи голямата лампа и жалката стая се обля в жълтеникава светлина. После закачи, без да бърза, мокрия шлифер на гърба на един стол, обърна се и от прага на вратата заразглежда посетителката си. “Хайде, погледни ме, мислеше си той. Да видим дали си вярна, красива червенокоске!”


    Младата жена грееше слабите си крака пред газовия радиатор и търсеше цигара из джобовете си. Вдигна очи и забеляза Крантър под грубата светлина на лампата.


    Той бе получил раните по лицето си по време на битката в Касино. Горящо парче от снаряд на минохвъргачка го бе обезобразило по неизлечим начин. Пластичните хирурзи го бяха закърпили търпеливо. От главата бяха успели да направят чудо, придавайки му по-поносим вид. Лявата очна кухина чезнеше под черна превръзка; устата – тънка и жестока, откриваше долните зъби и придаваше на лицето му зловеща гримаса. Останалите черти бяха изваяни сякаш с маджун. Хирурзите му бяха казали да изчака раните да позаздравеят и да дойде пак да му направят операция. Обещаха, че след около година ще успеят да му придадат по-човешки вид. Но Крантър не отиде. Не че нямаше желание, но все не намираше време. А когато Алскони го назначи за свой агент в Лондон, съвсем се отказа. Нямаше намерение да губи месеци по болниците, щом можеше да печели от парите на Алскони. В крайна сметка кое бе по-важно: парите или добрата външност?


    Постепенно започна да изпитва извратено удоволствие, когато хората потръпваха от ужас при вида му и обръщаха поглед. Сега очакваше посетителката му да реагира по същия начин, но остана разочарован. Тя не потрепери и не обърна поглед. Разглеждаше го внимателно, безмилостно и без отвращение.


    – Не можаха ли да ви закърпят по-добре? – хладно отбеляза тя. – Или сте били нетърпелив?


    Внезапно Крантър почувства пристъп на бяс. По-добре да бе предизвикал отвращението й, отколкото тази безмилостна насмешка. Прищя му се да я стисне за бялата шия и да й извие врата.


    – Какво ви засяга това? – каза той. – Гледайте себе си!


    – Забранявам ви да ми говорите с този тон! – заяви рязко младата жена.


    Крантър обузда гнева си. Къде му беше умът? Та нали уж възнамеряваше да й направи добро впечатление. Със зло нямаше да постигне нищо. За първи път срещаше някого от организацията на Алскони. Тази мадама идваше направо от Италия. Ако останеха доволни от него, можеше да получи повишение. Вече бяха минали две години, откакто работеше за Алскони, но явно в централата не смятаха, че работата му е от особено значение за организацията, и го третираха като най-обикновен сътрудник. Едва напоследък шефът бе решил да предприеме истински операции в Лондон и Крантър трябваше да се възползва от случая.


    – Простете – смутолеви той, изгасвайки лампата. – Все още съм малко докачлив за външността ми. Седнете. Искате ли да пиете нещо?


    – Не, благодаря – тя се приближи до масата, взе един стол и седна. Беше облечена в шикозна черна рокля, а около шията й се виеше тънко колие от златни лаврови листа. Крантър също седна и запали цигара. Тя го изчака да издиша дима и попита: – Намерихте ли някой, който да свърши работата?


    – Да – отвърна Крантър. – Отне ми много време, но открих точно човека, който ни е необходим. Ще дойде всеки момент. Помислих, че ще искате да го видите…


    – Няма място за шеги – студено рече тя, разглеждайки със зелените си очи единственото черно и блестящо око на своя събеседник. – Това ще е само опит, но пак е важно да успее… И кой е типът, когото сте изнамерили?


    – Някой си Ед Шапиро – отвърна Крантър. – Няма съдебно досие. Дебютирал е в цирка. Прославил се е с един фокус: хвърляне на кама. Страшен е… Затова го избрах. След войната изоставил цирка. Занимавал се с контрабанда. Сега иска бързо да се измъкне от блатото. Използва случая, за да спечели малко лесни мангизи...


    – Ще се справи ли със задачата?


    – Ако някой може да свърши тази работа, това е именно той. Тази вечер ще отиде на мястото. Ще остави костенурката в трапезарията заедно с една бележка. Утре вечер в девет пратеникът ще мине да поиска парите – Крантър хвърли бърз поглед към гостенката си от другата страна на масата. После додаде: – Има нещо, което ме безпокои. Да предположим, че той ни извърти номер?


    – Не се безпокойте, предвидили сме всичко.


    – Ако сте сигурна, добре, ама ако той плати, всичко ще пропадне.


    – Няма да плати!


    – Тогава Шапиро ще започне в девет и петнайсет. Донесохте ли камата? – тя се наведе встрани към пътническата чанта на пода. Крантър се възползва, за да се полюбува на гърдите й. Сподави горчивината си. Заради ужасния белег напоследък му се налагаше да се примирява с доста грозни жени. А тази беше същинска красавица… В този миг тя извади от чантата плосък дървен калъф и го постави на масата. Отвори го и извади кама с широко острие и дебела дръжка. Крантър я заразглежда. – Защо е такава? Не е ли опасно? Ами ако полицията разбере откъде е?


    – Винаги използваме такива ками – отвърна кротко младата жена. – Изработена е специално за нас.


    – А защо трябва да се премине през всичко това? – промърмори Крантър неспокойно.


    – Всичко кое? – попита грубо гостенката.


    – Костенурката, камата и предупредителните писма.


    – Защото искаме популярност. Костенурката ще заинтригува пресата. Новината за аферата ще се разпространи навсякъде, а това е най-важното. Тогава всеки, който получи предупредителното писмо, ще знае, че не се шегуваме, и ще плаща. Системата успя във Франция, в Италия и Америка. Ще успее и тук.


    – И ако проработи, аз ли ще се заема с другите? – попита Крантър.


    – Да.


    Той стана, прекоси стаята и си наля уиски в една чаша.


    – Сигурна ли сте, че не желаете нещо за пиене?


    – Не, благодаря.


    Застанал в сянката, той я гледаше.


    – Не зная дори името ви... Или е тайна?


    – Наричайте ме Лорели.


    Крантър кимна в знак на одобрение.


    – Лорели… хубаво име. Отдавна ли сте в организацията?


    – Натоварена съм да платя на Шапиро – продължи събеседничката му, без да отговори на въпроса. – Къде да го намеря, след като свърши работата?


    Крантър усети, че кръвта се покачва в лицето му.


    – Вие ли ще му платите? Защо? Аз го наех. Дайте ми парите и аз ще му платя…


    – Къде да го намеря? – повтори червенокосата.


    – Но… не разбирам – Крантър приближи до масата. – Значи ми нямате доверие?


    – Трябва ли да съобщя, че не се подчинявате на заповедите им? – попита студено младата жена.


    – Н-не… не, разбира се – запротестира Крантър. – Струваше ми се само, че…


    – Къде да го намеря? – за трети път попита Лорели.


    – На ул. “Атина”, номер 25. Това е в Сохо… – Крантър едвам обузда гнева си.


    Телефонът иззвъня. Крантър вдигна слушалката.


    – Тук долу един тип иска да ви види, Крантър – съобщи му Дал. – Да му кажа ли да се качи?


    – Да.


    – А дамата… – продължи Дал, – дали ще иска стая? Мога да й дам съседната до вашата…


    Крантър се обърна към Лорели:


    – Искате ли стая? – тя направи отрицателен знак с глава. – Не, тя няма да остане.


    Дал се изсмя и Крантър му затвори телефона.


    


    Ед Шапиро беше висок и слаб, с гърбав нос, мургав тен и малки неспокойни очи. Носеше черен костюм на широки бели райета, черна риза и бяла вратовръзка. Черната му шапка бе нахлупена над дясното му око. Беше се облакътил на бюрото, стиснал в тънките си устни запалена цигара. Издиша шумно и остър мирис на уиски лъхна в лицето на Дал. Администраторът отстъпи с гримаса и рече:


    – Натам. Стая 26. Чакат ви тлъсти пачки, ако не се лъжа.


    Шапиро протегна огромната си ръка, хвана Дал за ризата и го удари в лицето.


    – Затвори си плювалника, да не ти избия жълтите зъби!


    Внезапно побледнял, Дал застина, вцепенен от злобния му поглед. Шапиро го пусна, нахлупи шапката още повече, прекоси вестибюла и изкачи стъпалата.


    Той беше пил премного тази вечер, за да може да сдържа и бездруго разклатените си нерви. Беше вършил почти всичко през живота си, но убийство – никога. И все пак му се щеше звездата му да изгрее по-бързо и това желание го гризеше вече цели два месеца. Знаеше, че сега е най-удобният случай. Знаеше също, че никога нямаше да намери толкова хубава моторна лодка за такава ниска цена. Как иначе би могъл да се сдобие с хилядата лири, които Крантър му предлагаше за такава фасулска работа? Без да се брои, че, както изглеждаше, явно имаше и друг евентуален кандидат за лодката. “Ако не ми донесете парите в брой до петък – беше заявил мазният собственик на возилото, – ще продам тая хубавица на друг клиент.” Не биваше да изпуска такава изгодна оферта! На никаква цена! Ама ако за тези пари трябва да убие… Тая мисъл страшно изнервяше Шапиро. Крантър го беше убедил, че няма риск, но Шапиро таеше панически “респект” към полицията. Твърде много държеше на кожата си. А убийствата имат лошия навик да се стоварват върху теб точно в мига, когато си мислиш, че си в безопасност. Крантър му изреди куп аргументи – че досието му е чисто и значи в полицията нямат отпечатъците му, че ако се придържа към плана, никога няма да го хванат и – най-важното! – че на практика никой не може да направи връзка между него и онзи тип. Но колкото повече Шапиро мислеше за това, толкова повече го връхлиташе съмнението. Ами ако някой го забележи, че напуска къщата? Мисълта, че ще бъде търсен за убийство, вледени кръвта му и тогава той потърси сгряващата утеха на алкохола. Няколкото големи уискита възвърнаха хладнокръвието му и отново тласнаха мислите му към лодката. Да, би могъл да слезе с кола до Фалмут и веднага след като свършеше работата, да купи лодката и да изчезне във Франция…


    И сега, изкачвайки стъпалата, Ед бързаше да се отърве от всичко това. Отправи се към стая номер 26 и спря на прага. През открехнатата врата обходи с поглед Лорели, а тя, сякаш усетила взора му, се завъртя на стола си и го стрелна с очи.


    – Влез и затвори вратата! – излая Крантър.


    Шапиро се подчини. Погледът му се плъзгаше непрекъснато от Лорели върху Крантър.


    – Какво прави тая тука? – изломоти накрая с прегракнал глас. – Готино парче, а? – той пристегна възела на вратовръзката, махна шапката си и отправи усмивка към Лорели.


    Крантър стана.


    – Достатъчно, Ед. Тя работи с нас.


    Шапиро се приближи до масата. Усмивката му се удължи.


    – Я виж, това е прекрасно. Добър вечер, кукло. Нещо ми подсказва, че ще се разбираме добре двамцата.


    Лорели го измери със зелените си студени очи.


    – Ще говорите с мен само когато се обръщам към вас – отсече тя сухо.


    – Хе, не се прави на злобарка – изсмя се Шапиро.


    Крантър залепи майсторска плесница на новодошлия. Той залитна и погледна Крантър със зяпнала уста.


    – Сядай и си затваряй човката – заповяда му Крантър. Единственото му око блестеше като горящ въглен. Шапиро взе един стол и седна, опипвайки бузата си. – Съветвам те да се държиш по-почтително.


    – Тоя тип не ми харесва – заяви Лорели. – Не ми вдъхва доверие – тя говореше така, като че ли Шапиро не беше в стаята. – Пиян е, има слаби нерви, не проявява никаква дисциплина…


    – Ще свърши работата – увери я Крантър. – Ако не успее, ще го убия!


    На Шапиро му се обърна стомахът. Смътно долови, че това не са празни приказки.


    – Един момент… – започна той.


    Но думите замръзнаха върху устните му, когато Крантър се обърна и го погледна втренчено.


    – Чу ли какво казах! Ако не успееш, ще те убия!


    – Защо да не успея? – възрази Шапиро с пресипнал глас.


    – Гледай да успееш! – изсъска Крантър. После хвана камата за широкото острие и с дръжката я подаде на Шапиро. – Използвай тази. А сега покажи какво знаеш да правиш!


    Шапиро взе камата и я претегли на ръка. Странно преобразяване настъпи у него, докато гладеше с палец острието. Лицето му се вкамени, движенията му станаха по-точни. Погледът му се оживи.


    – Хубава е – промърмори той, – направо чудесна! – подхвърли оръжието във въздуха, обръщайки го, и го хвана за дръжката.


    – Покажи й! – повтори Крантър.


    Шапиро се огледа, но като не видя подходяща мишена, извади тесте карти от джоба си, избра асо каро и залепи картата на отсрещната стена с къс от дъвката, която дъвчеше. После се отдалечи в другия ъгъл на стаята. Лорели гледаше наемника, опряла лакти върху масата. Шапиро постави камата върху дланта си, засили се и със светкавично движение я хвърли към стената. Камата прелетя през помещението с бързината и силата на куршум. Крантър повдигна абажура на лампата, за да освети стената със залепената карта. Острието беше пробило точно центъра на червения ромб и се беше забило дълбоко в мазилката.


    – Ето! – доволно констатира Крантър. – Успява двайсет пъти от двайсет.


    Лорели изглеждаше убедена.


    – Да, не е лошо – отрони тя.


    Шапиро прекоси стаята смело, издърпа камата и се върна на мястото си.


    – Аз съм единственият в Англия, който може да прави това. Сега вярвате ли, че ще изпълня задачата?


    – Ще я изпълните – рече Лорели, без да го погледне, – ако не се нервирате.


    – За това не се безпокойте – отвърна Ед. – Няма опасност. По-добре кажете за парите. Бих искал да получа малко веднага.


    Тя вдигна към него очи.


    – Ще ви се плати, когато той умре, а не предварително – отсече тя и стана. – Ще бъда на ул. “Атина” номер 25 утре вечер след единайсет и половина. Ще чакам подробен отчет – Шапиро понечи да каже нещо, но един заплашителен жест на Крантър го спря. – Сега ме чака работа – продължи Лорели. – Трябва да вървя. С вас, Крантър, ще се видим утре към обед. Шлифера ми, ако обичате – Крантър изчезна в банята и се върна с шлифера и шапката. Двамата мъже стояха мълчаливи, докато тя среса косите си пред огледалото. – И без неприятни шеги – многозначително добави накрая, обличайки шлифера си.


    – Всичко ще мине добре – увери я Крантър.


    Тя взе пътническата чанта и се отправи към вратата.


    – Разчитам на вас – и излезе.


    Това е откъс от книгата.....

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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